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Warranty Duration

All parts of this Bathroom Accessories Set are warranted to the original purchaser to be
free from defects in material and workmanship for a lifetime.

Repair and Replacement

If the product has defects in material and workmanship within the warranty period,we
will repair or replace the product free of charge.However,you may be required to
provide the invoice when requesting repairs or replacement from us.

Exclusions

We shall not be responsible for the following cases:

® Damage to the product caused by improper installation,misuse,unauthorized repair or
replacement,or abuse(including damage during shipment).

® Damage to the product caused by improper dismantlement after installation.

® Damage resulting from abnormal water pressure and impurities in water pipes is not
covered under this warranty.

® Rust on the product due to insufficient care and maintenance is not covered under
this warranty.

® Damage caused by natural disasters such as fire,flood,earthquake,electric storms,
etc.,is not covered under this warranty.

| hope this helps! If you have any further questions or concerns,please let me know.

Having Trouble?Contact us.



Model:A Model:B

CONTENT

1.Basin Faucet Installation Manuval-————————————————- (1-8)

CONTENIDO

1.Manual de instalacién del grifo de lavabo ——————————————— (1-8)



+ Installation and maintenance matters

1.Check the accessories list to verify that all parts are
complete in this package.

2.Do not disassemble the main body by yourself.

3.Connect inlet pipes to supply valves.

4.Make sure inlet pipes and supply valves have no impurities
and are cleaned, with no impurities in the pipeline.

5.After installation, check all joints for leakages.

6.Do not leave the rain shower system exposed to
a severely corrosive environment.

Do's

1.In order to keep the mixer surface bright, please clean the
mixer regularly.

2.Rinse the faucet with clean water and wipe it with a soft
cotton cloth.

3.Use one of the following cleaners to remove dirt from
the surface:a.Mild liquid cleaner.b.Colorless glass cleaner

and powder cleaner that do not cause abrasion and can be

dissolved completely.c.Polish liquid that does not cause abrasion.

Don'ts

a.Avoid using cleaning powder, harsh cleaning chemicals, brushes and coarse cloth

to prevent scratching and friction.

b.Do not use acid cleaners to clean the faucet as they may cause surface corrosion
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of the faucet. If the faucet is exposed to harmful acid substances, please rinse

it immediately with water.

TOOLS NEEDED:




¢ Basin Faucet Standard Part List
Lista estandar de partes del grifo de lavabo
Model: A (Modelo:A)
Accessories List (Lista de accesorios)

:

T
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No. Part name Qty || N.> | Nombre delapieza |Cant.
1 | Faucet Body 1 1 | Cuerpo del grifo 1
2 [ Handle 2 2 | Manija 2
3 O -shaped abrasion -resistant ring 2 3 Anillo resistente a la abrasién enformade Of 2
4 | Deckplate 2 4 |Placade cubierta 2
5 | Brass Connector 1 5 | Conectorde latén 1
6 | Faucet Body Gasket 1 6 | Junta del cuerpo del grifo | 1
7 | Faucet Body Nut 1 7 | Tuercadel cuerpo del grifo| 1
8 Control Water Body 2 8 | Cuerpo de control de agua 2
9 | Handle Rubber Ring 2 9 | Anillo de goma de la manija 2

10 | Handle Nut 2 10 [ Tuercade lamanija 2
11 Hot and Cold Hoses 2 11 | Mangueras de agua caliente y fria 2

12 | Connect Hose 1 13 | Conectar manguera 1

13 | Instruction Manual 1 13 | Manual de instrucciones| 1




¢ Bathtub Faucet Installation
¢ Installation du robinet de baignoire

Step 1
Paso 1

Faucet Body through the basin hole.Install Faucet Body Gasket and Mounting Nut in
sequence and tighten the nut with a wrench.Press and hold the button on the Connect hose

head to connect to the body fitting
Pase el cuerpo del grifo a través del orificio del lavabo. Instale la junta del cuerpo del grifo

y latuerca de montaje en secuenciay apriete la tuerca con una llave. Presione y mantenga
presionado el botén en la cabeza de la manguera de conexién para conectar al accesorio
del cuerpo.

Step 2
Paso 2
@ Handle
8 Manija
- Deck plate
Placa de cubierta

Control Water Body
Cuerpo de control de agua

Remove the Handle and put them on the basin holes Connect the Control Water

Bodies with Handle and Handle rod from the above of the basin holes.

Finally install the handle gasket and handle nut and use screws tighten them.

(Not to disassembled the valve by yourself,otherwise leakage will occur.)

Retire la manijay coléquela en los orificios del lavabo. Conecte los cuerpos de control de
agua con la manijay la varilla de la manija desde arriba de los orificios del lavabo.
Finalmente, instale la junta de la manija y la tuerca de la manija y utilice tornillos para
apretarlas. (No desmonte la valvula por su cuenta, de lo contrario, se producira una fuga.)




¢ Bathtub Faucet Installation
¢ Installation du robinet de baignoire

Step 3
Paso 3 M

Connect one side of the inlet connect hoses to the Control Water Bodies.
Conecte un lado de las mangueras de entrada a los cuerpos de control de agua.

Step 4 M
Paso 4

Hot Waterin ! | Cold Water In
Entrada de agua caliente Entrada de agua fria
© ©),

Separately connect another two inlet hoses to angle valves and control water bodies,left
conncect to the hot water,right connect to cold water.
Conecte por separado otras dos mangueras de entrada a las valvulas angulares y a los

cuerpos de control de agua. Laizquierda se conecta al agua caliente y la derecha al
agua fria.



Three-piece In-wall Basin Faucet Set

Juego de grifo de lavabo empotrado de tres piezas
Model:A (Modelo:A)

Accessories List (Lista de accesorios)

o

No. Part name Qty [[ N.> | Nombredelapieza |Cant.
1 | Main body 1 1 | Cuerpo principal 1
2 | Spout 1 2 |Cafo 1
3 | Handle Cup 2 3 | Copade la manija 2
4 | Handle 2 4 | Manija 2
5 O -shaped abrasion -resistant ring 2 5 Anillo resistente a la abrasién enformade O 2
6 Screw 2 6 |Tornillo 2
7 | Wrench 1 7 |Llaveinglesa 1
8 |Instruction manual 1 8 |Manual de instrucciones| 1
9 | Gloves 2 9 | Guantes 2




¢ Installation Size Dimensions
¢ Dimensiones del tamafio de instalacién

Unit: mm/inch ‘ ‘
Unidad: mm/pulgada ‘ ‘ ‘

QL9 <<i>>

Hot water inlet  Cold water inlet
Entrada de agua Entrada de agua fria
| caliente
220mm
8 11/16"
v
. Basin
Lavabo

¢ Installation Depth Of Main Body
¢ Profundidad de instalacién del cuerpo principal

27/8"(73mm)min

e ——

1 Tilewall
E @ Pared de azulejos

i _ Dry wall
Q—ao 1@ ; -
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215/16"(75mm)max

Notice: 1.The installation depth of main body should be no less than 27/8"(73mm)
and no more than 2 15/16"(75mm), including the thickness of tile.Other wise,the
deck plate cannot be installed.
2.The opening size of ceramic tile shall be smaller than the deck plate size.

Aviso: 1. Laprofundidad de instalacién del cuerpo principal no debe ser inferior a
73mm (27/8") nisuperiora75 mm (2 15/16"), incluyendo el grosor de los azulejos;
de lo contrario, la placa de cubierta no podra ser instalada.
2. Eltamano de la abertura de los azulejos debe ser inferior al de la placa de cubierta.
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+ Main Boby Installation (concrete wall)
¢ Instalacién del cuerpo principal (pared de concreto)

1.Make marks according to the size of the main body valve,and thendrill anchors into the
wall.(concrete wall)
2.Install the screw sleeve into the drilled hole first,and then fix the main body with the screw.
Connect the hot and cold water inlet pipes.Finally seal the main body with concrete
(note:do not block the connection hole where the spout is installed in the
middle of the main body)
1. Haga marcas de acuerdo con el tamafo de la vélvula del cuerpo principal y luego inserte
anclajes en la pared (pared de concreto).
2. Instale primero el manguito del tornillo en el agujero perforado y luego fije el cuerpo
principal con el tornillo. Conecte las tuberias de entrada de agua caliente y fria.
Finalmente, selle el cuerpo principal con concreto (nota: no bloquee el orificio de conexién
donde se instala el cafio en el medio del cuerpo principal).

¢ Main Boby Installation (wood wall)
¢ Instalacién del cuerpo principal (pared de madera)

mamu

(wood wall)
(pared de madera)

1:Lock main body to wood directly with screws(wood wall)
1:Fije el cuerpo principal ala madera directamente con tornillos (pared de madera).



+ Main Boby Installation (concrete wall)
¢ Instalacién del cuerpo principal (pared de concreto)

Tile wall
Pared de azulejos

1. Instale primero la copa de la manija y la manija, luego asegure larueda
manual con tornillos, y finalmente instale la cubierta de la manija.
1.Installez d'abord la coupelle de poignée et la poignée, puis verrouillez
le volant a I'aide de vis, et enfin installez le couvercle de la poignée.
et enfininstaller le couvercle de la poignée.
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